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Synopsis of Changeless Lifelong Love

Changeless Lifelong Love, a long love poem in Chinese-English
bilingual form, is by Dr. CHOI LAI SHEUNG, first-grade national writer.
Her new poem includes a preface and a poem as a preface, and the whole
poem is composed of 19 chapters: “In Love at Heavenly Pool”,
“Lingering Feelings”, “Wing to Wing in the Cloudy Sky”, “Pursue the
Moon Until It Is Round”, “Years Embroidered with Emotion”, “A Short
Distance Away Yet Poles Apart”, “Footprints along Fragrant River”, “A
Leaf of Heart Sail”, “Emotional Words”, “Nirvana of Love”, “Examining
Footprints”, “Overlapping Melancholy”, “Winds & Moon of the
Prisoner”, “Yearnings & Hidden Agony”, “Tears into a Spring”,
“Unbounded Great Love”, “Standing in the World”, “Watching for One
Hundred Years”, and “Enchanting Sight in Spring Time”. Each chapter is
composed of 10 stanzas, which totals up to 195 stanzas with 1250 lines
which resound with lingering emotion and adequate images.

The poetess has described in Hong Kong a handsome boy engaged
in business and a pretty girl engaged in literature, who fall in love with
each other at the first sight at the Heavenly Pool of the Heavenly
Mountain and, after 7 years of vicissitudes in love, they hand in hand
climb up the Heavenly Pool to look forward to their future happy
conjugal life. But the boy has suddenly disappeared when they return ...
which overwhelms the heroine with grief, and she recalls the hardships
and sweetness in the years they spend together, their shared fruits through
joined efforts, and their lingering love for each other; before the goddess
of love they swear to love each other whether in this life or in the future
life; if in vain, they will silently wish the other party happy.
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After tossing about for consideration, the heroine turns her grief into
the drive to serve the society, and she transforms her individual love into a
great, universal love for all the people in the world. Her magnanimous
heart, her unswervingly loyal love, and her persistent love for the hero, all
of this makes up a touching story!

It so happens that the hero is caught with an incurable disease, and
in order not to encumber her, he avoids her purposefully by finding his
relatives in the mainland. The twists and turns of the story well up all
sorts of feelings in the reader’s mind.

Changeless Lifelong Love is a book filled with true feelings, with
fluent language, bold and unstrained, soul-stirring, and full of poetry;
between the lines a pure heart is revealed, touching and drawing tears. It
is hoped that the long love poem be adapted into song and dance drama,
ballet or into a movie, to gain more popularity. The poem exhibits CHOI
LAl SHEUNG’s talent and deep love for the quintessence of Chinese
culture, as well as her courage in exploring and her pioneering spirit of
transcending herself. The content of the long poem is close to life,
reflective of reality, uplifting, for all which it is a book worth the reading
and recommendation.
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Profile of CHOI LAI SHEUNG

CHOI LAI SHEUNG is national first-grade writer and a member of
Chinese Writers” Association. Her ancestral place is Fujian, and she now
lives in Hong Kong. She is guest professor of the Liberal Arts College of
Sichuan University, Jining University of Shandong Province, and
Quanzhou Normal University of Fujian Province, as well as researcher of
the Liberal Arts College of Chongqing University of Technology. Now
she is director of Hong Kong Culture & Arts Association, president of
Hong Kong Literary Promotion Association, director of Global Chinese
Patriotism Promotion Association, president of Fujian Province Writers &
Entrepreneurs Sodality, managing director of Fujian Province Overseas
Sodality, director of Inner Mongolia Overseas Sodality, president of
Fujian Society Union at Hong Kong, chairperson of Hong Kong Music &
Literature Society, chief editor of Fragrant River Literature, Hong Kong
Literature Newspaper, and multilingual version of The World Poets
Quarterly, proprietor of Hong Kong Literary Newspaper, Hong Kong
Poetry, honorary chairperson of Hong Kong Writers Association, Hong
Kong Poetry Society, Chinese Musicians Association, and honorary
director of Hong Kong Evergreen Poetry Society, etc. Her published
books include a collection of poems and prose entitled Close Feelings
Like Fish & Water, a collection of prose-poems entitled The New Season,
a collection of new poems entitled 7o Somebody Afar, a book of long love
poem entitled Flying Wing to Wing, a collection of children’s poems
entitled The Sweet Dreamland, a collection of song words entitled
Melodious Melody, a collection of song words entitled Charming Spring
in South China, a collection of classic-style poems entitled Through Ages
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to the Present, a collection of Chinese Haiku entitled The Fair Rainbow, a
collection of fables entitled 4 Bow of Moon, a collection of self-originated
ci-form poems entitled Collected Poems of CHOI LAl SHEUNG, and a
collection of calligraphy entitled Fragrant Ink, totaling up to over 90
books, among which 5 in collaboration with foreign writers and over 50
books as the editor. In addition, there are over 20 critical books on her
writing.

CHOI LAI SHEUNG likes poetry and prose, is good at calligraphy
and swordplay. Her literary works have been published in countless
domestic and overseas newspapers and magazines, and some have been
included into dozens of anthologies. A host of her new poems, prose-
poems, and prose pieces have been included into national-grade textbook
of College Chinese and Reading & Reciting of Classic Works for
elementary- and middle-school students, many of her fables have been
included into “Annual Students Reading Series”. For many times she
cooperates with governmental- and non-governmental organizations in
holding provincial, national, and global “CHOI LAI SHEUNG Cup”
prose, prose-poetry, new poems, song words, and poetry & prose
competition, through which a batch after another batch of new literary
talents have been fostered. In different places declamation and singing &
dancing performance of her individual poems and prose-pieces have been
held, and many famous declaimers have recited her works on different
occasions; many composers set music for her song words and poems;
quite a few singers and many students sing her lyrics on various
occasions; and some artist illustrate her works and even hold paintings
exhibition for her. Hundreds of her poems and prose-poems have been
translated into over ten languages, such as English, French, German,
Russian, Sweden, Spanish, Portuguese, Greek, Hindi, Japanese, Korean,
Albanian, and Mongolian, etc., for which she wins universal attention
from international forum of poetry and enjoys fame in domestic and
overseas literary circles.

CHOI LAI SHEUNG has won “2002 International Excellent Poem
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